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قصة اللعبة
Günün birinde mahalleye büyük bir yıldız düşer! Mahalledeki 
insanlar aynı gün yollarını şaşırır ve bir türlü evlerinin yerini 
bulamazlar! Bir çocuk, o gün mahalleye düşen yıldızın kutup yıldızı 
olduğunu fark eder. Bilinir ki kutup yıldızı yön bulmaya yarar…

Yıldız çok yüksekten düştüğü için parçaları ve uzun kuyruğu çeşitli 
yerlere dağılır. Ancak mahallede kimselerin bilmediği, farklı bir 
evrene açılan gizemli bir geçit vardır. Geçitten geçebilenler, orada 
bol sürprizli ve eğlenceli bir dünyayla karşılaşır.

Çocuklar kutup yıldızının parçalarını bulmak için iki takıma 
ayrılıp farklı yollardan giderek yıldız parçalarını aramaya başlar. 
Amaçları, birlikte çalışarak kutup yıldızının parçalarını toplayıp 
onu gökyüzündeki yerine geri yollamak. Böylece mahallede 
yolunu kaybetmiş insanlara yardım edebilecekler. Yolun sonuna 
geldiklerinde hangi takım daha fazla yıldız ve kuyruk parçası 
toplamışsa, yıldız teşekkür için onların adını gökyüzüne diğer 
takımdan daha parlak yazacak.

في يوم من الأيام، سقط نجم كبير في الحي! في نفس اليوم، أضاع الناس في الحي 
طريقهم في ذلك اليوم ولم يتمكنوا من العثور على منازلهم! لاحظ طفل أن النجم 
الذي سقط في الحي في ذلك اليوم كان هو النجم القطبي. من المعروف أن النجم 

القطبي مفيد في تحديد الاتجاهات...

نظرًا لأن النجم سقط من مكان عال جدًا انتشرت أجزائه وذيله الطويل في أماكن 
مختلفة. أيضا، هناك ممر غامض لا يعرفه أحد في الحي كما انه ينفتح على كون 

مختلف، أولئك الذين يمكنهم المرور عبر الممر سيواجهون عالمًا من المفاجآت 
والمتعة هناك.

للعثور على أجزاء النجم القطبي، انقسم الأطفال إلى فريقين و بدأوا في البحث عن 
الأجزاء الضائعة من خلال البحث في طرق مختلفة. هدفهم هو العمل معاً لجمع 
قطع النجم القطبي وإعادتها إلى مكانها في السماء. لذلك سيكونون قادرين على 

مساعدة الأشخاص الذين ضلوا طريقهم في الحي. عندما يصلون إلى نهاية الطريق، 
أياً كان الفريق الذي جمع قطعا أكثر، ستكتب النجمة اسمه أكثر إشراقاً من الفريق 

الآخر في السماء لتشكره.

قصه بازی
یک روز، ستاره‌ای بزرگ از آسمان در یک محله می‌افته! مردم این محله، همان 
روز راهشان را گم کرده و نمیتوانند خانه‌های خود را پیدا کنند! یکی از بچه‌های 
محله متوجه میشود، ستاره‌ای که آن روز در محله سقوط کرده، یک ستاره قطبی 
است. در واقع همه میدانند که ستاره قطبی در یافتن جهت به آدمها کمک میکند...

چون ستاره از ارتفاع بسیار بالایی سقوط کرده، تکه‌های بدن و دم بلند آن در 
جاهای مختلف پراکنده شده است. همچنین در این محله یک گذرگاه مرموز وجود 

دارد که به جهانی دیگر باز می‌شود و ساكنين محله از وجود این گذرگاه خبر 
ندارند. هر کسی که بتواند از این گذرگاه عبور کند، در آنجا سورپرایز شده و با 

دنیایی پر از هیجان و سرگرمی روبرو می‌شود.

بچه‌ها برای یافتن تکه‌های ستاره قطبی، به دو تیم تقسیم شده و با حرکت در 
مسیرهای مختلف شروع به جستجوی تکه‌های ستاره می‌کنند. آنها می‌خواهند به 
کمک یکدیگر تکه‌های ستاره قطبی را دوباره جمع آوری کرده و آن را به جای 

قبلی خود در آسمان بفرستند. به اين ترتيب آنها خواهند توانست به افرادی که راه 
خود را در محله گم کرده‌اند کمک کنند. هر تیمی كه به انتهای جاده برسد و تعداد 
بیشتری ستاره و دم ستاره جمع كند، ستاره برای تشکر از آن گروه، نام آن تیم را 

روشن تر از تیم‌های دیگر در آسمان خواهد نوشت.

Object of the Game
Fulfilling the tasks indicated on the cards drawn along the path to 
collect the most pieces of the star and its tail and thus score the 
highest point.

Oyunun Amacı
Yol boyunca çekilen kartlardaki görevleri yerine getirip yıldız ve 
kuyruk parçaları toplayarak en çok puana sahip olmak.

هدف از این بازی
در طول راه بر روی هر کارتی که میکشی، وظایفی به عنوان ماموریت برای 
تو نوشته شده، با انجام این وظایف، تعداد بیشتری ستاره و دم ستاره جمع کن و 

امتیاز بیشتری به دست بیار.

هدف اللعبة
الحصول على أكبر عدد من النقاط عن طريق أداء المهام المحددة على البطاقات 

طول الطريق وجمع قطع النجم وقطع الذيل.

One day, a giant star falls into the neighborhood! This confuses the 
residents and causes them to lose their way to home! A child finally 
realizes that the star which hit to the neighborhood that day was 
the North Star, known as the guide to find one’s direction.

Since it has fallen from a great distance, the pieces and the 
long tail of the star scatter across regions. There is, however, a 
mysterious portal to another universe in this neighborhood, its 
presence unknown to the residents. Those who can find and enter 
the portal find a whole other world full of fun and surprises.

The children are separated in two teams to find the pieces of the 
North Star and set off on different paths to search them. Their goal 
is to work together to gather these pieces and send the North 
Star back to the sky. This is how they can help the residents of the 
neighborhood who have lost their way. Whichever team collects 
the most pieces of the star and its tail at the end of their road gets 
to see their name written brighter than the other in the night sky, as 
a thank you from the North Star.

The Story of the Game
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Gameboard
ساحة اللعب
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1
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عجلة مرقمة

عدد چرخ شانس

1
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4
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Oynanış Kartı
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110

Görev Kutusu

Task Deck Boxes
علب مهام
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4
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Task Tokens
قطعة مهام
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2
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محفظة
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1
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İlerle

1 Puan
1 Point

2 Puan
2 Points

Turunda iki hamleden birini seç:

Choose one of these two moves during your turn:

A

3

4

2
1

Pul çekB Draw token(s)

Move

1



Kurulum
Setup

1

صفحه بازی را در وسط میز باز کن.

جهز ساحة اللعب في منتصف الطاولة.
Oyun alanını masanın ortasına aç.

Set the gameboard wide open on the table.

2

پیاده ها را در نقطه شروع قرار بده.

ضع البيادق في نقطة البداية.
Piyonları başlangıç noktasına koy.

Place the pawns on the starting point.

3

ضع قطع النقاط عند النقطة 0 على لوحة النتائج.

مهره های امتیاز را در نقطه صفر جدول امتیازات 
قرار بده.

Puan pullarını puan tablosundaki 0 
noktasına koy.

Place the score tokens on the space 
indicated with “0” on the scoring track.

8

خذ واحدة من كل قطعة مهام وضعها في الفتحة 
الفارغة في الملعب. )في المجموع خمسة عملات(

از هر مهره ماموریت یک عدد بردار و آن را داخل 
مربع خالی صفحه بازی قرار بده. )در کل پنج مهره(

Her görev pulundan bir adet alıp oyun 
alanındaki boş haneye koy. (toplam 5 pul)

Pick one of each kind of task tokens (5 in 
total) and place them on the empty space 

on the gameboard.

9

ضع باقي قطع المهام في الكيس.

مهره های ماموريت باقیمانده را در 
کیسه بگذار.

Kalan görev pullarını keseye koy.

Put the remaining task tokens 
in the bag.

10

أدر العجلة لتحديد ترتيب اللعب. اللاعب الذي سجل 
أعلى رقم يبدأ اللعبة.

برای تعیین نوبت و مشخص شدن اولین بازیکن، هر 
بازیکن باید چرخ شانس را بچرخاند تا ترتیب بازی 
مشخص شود. بازیکنی که بیشترین عدد را به دست 

بیاورد، بازی را شروع می‌کند. 

Oynanış sırasını belirlemek için çarkı çevir. En 
büyük sayıyı çeviren oyuncu oyuna başlar.

Turn the wheel to determine the first player. 
The player who gets the highest number 

starts the game.

4

امزج قطع المهام الخاصة بكل منطقة على حدة وضعها في المربع 
المخصص لها.

کارت های ماموریت هر منطقه را جداگانه بر بزن و در جعبه 
همان منطقه قرار بده.

Her bölgenin görev kartlarını ayrı ayrı karıştırıp kendi 
bölgesine ait kutuya koy.

Shuffle the task cards of each zone separately and 
put them in their respective deck box.

6

يقوم كل لاعب برسم بطاقة شخصية عشوائية.

هر بازیکن یک کارت شخصیت را بطورتصادفی می کشد.

Her oyuncu rastgele birer karakter kartı çeksin.

One by one, pick one character card at 
random from the deck.

7

ضع قطع المهام المتواجدة على البطاقات الشخصية على البطاقات.

مهره های ماموریت متعلق به کارت شخصیت را روی 
کارت قرار بده.

Karakter kartındaki görev pullarını karta yerleştir.

Place the task tokens on their respective spaces on 
the character card.

5

نصب بازی
الإعداد

يجب تقسيم اللاعبين إلى فريقين. دع لاعبي نفس الفريق يجلسون 
وجهًا لوجه.

بازیکنان به دو تیم تقسیم می شوند. بازیکنان یک تیم باید رو در 
روی هم بنشینند.

Oyuncular iki takıma ayrılsın. Aynı takımdaki oyuncular 
karşılıklı otursun.

Divide in two teams and sit across from the other 
player in your team.

2 3



Oynanıs (Basit Mod)طريقة اللعب )الوضع البسيط(
Bu modda oyun alanındaki pul kombinasyonlarını dikkate alma. Sıran 
geldiğinde iki hamleden birini seç:

Sayı çarkını çevir

Keseden pul çek.

Turn the wheel

Draw a token from the bag.

لا تأخذ بعين الاعتبار مجموعات القطع على البطاقة المرجعية في هذا الوضع. 
عندما يحين دورك، اختر إحدى الحركتين: 

أ-قم بتدوير عجلة الأرقام.
ب-اسحب قطعة من المحفظة.

Gameplay (Basic Mode)نحوه بازی )حالت ساده(
Do not pay attention to the token combinations on the reference 
cards in this mode. Pick one of these two moves when it’s your turn: 

در این حالت، ترکیب و ترتیب مهره های موجود در کارت مرجع را در نظر 
نگیرید. هنگامی که نوبت شما رسید، یکی از دو حرکت را انتخاب کنید: 

چرخ شانس را بچرخانید.

از كيسه یک مهره بكشيد.

لف عجلة الأرقام.

چرخ شماره شانس را بچرخان.

Sayı çarkını çevir.

Turn the wheel. 

حرك البيدق الخاص بك على حسب عدد المرات على العجلة.
پیاده خود را به تعداد رقمی که روی چرخ شانس بدست 

آمده، جلو ببر.

Piyonunu çarkta gelen sayı kadar ilerlet.

Move the pawn as many spaces as 
the number indicated on the wheel. 

اسحب بطاقة المهام. اقرأ البطاقة بصوت عالٍ. في 
منتصف البطاقة يوجد رمز القطعة المطلوبة للمهمة:

یک کارت ماموريت بکش و کارت را با صدای بلند بخوان. 
وسط کارت، مهره ای هست که سمبل ماموریت توست:

Bir görev kartı çek. Kartı yüksek sesle oku. Kartın 
ortasında görev için gereken pul simgesi:

Draw a task card and read it out loud. To 
complete the task (token symbol) indicated on 
this card, follow the steps below: 

إذا قمت بسحب بطاقة المهام من مربع في الطريق فهذا 
يعني أنك وجدت قطعة من ذيل النجمة. قم بتقديم قطعة 

اللعب الخاصة بفريقك مربعا واحدا في جدول النتائج.

اگر کارت ماموریت را از یکی از خانه های مربع بين راه 
کشیده باشی، یعنی تکه ای از دم ستاره را پیدا کرده ای. 
پس مهره ای که در تابلوی امتيازات تیم خودت هست را 

به اندازه يک خانه جلو ببر.

Görev kartını yoldaki bir kareden çektiysen yıldız 
kuyruğunun bir parçasını buldun demektir. Takımının 
puan tablosundaki pulunu 1 kare ilerlet. 

If you have drawn this task card when your pawn was 
in a regular space, this means that you have found 
a tail piece of the star. Move the score token of your 
team one space forward.

إذا سحبت بطاقة المهمة من مربع التقاطع، فستجد جزءًا 
من النجمة. قم بتقديم قطعة اللعب الخاصة بفريقك مربعين 

اثنين في جدول النتائج.

اگر کارت ماموریت را از نقطه تقاطع مربع ها برداشته 
باشی، یعنی یک قطعه از خود ستاره را پیدا کرده ای. 

پس مهره ای که در تابلوی امتيازات تیم خودت هست را 
به اندازه دو خانه جلو ببر.

Görev kartını kesişim karesinden çektiysen yıldız 
parçası buldun demektir. Takımının puan tablosundaki 
pulunu 2 kare ilerlet. 

If you have drawn this task card when your pawn was 
on an intersection space, this means that you have 
found a piece of the star itself. Move the score token 
of your team two spaces forward. 

إذا لم تتمكن من العثور على القطعة المطلوبة للمهمة ، فهذا يعني أنك لم تنجح. ضع 
بطاقة المهام في صندوق اللعبة.

اگر نتوانستی مهره مورد نیاز برای ماموریت را جور کنی، یعنی موفق نشده ای. 
پس کارت ماموریت را با گذاشتن در جعبه بازی، پس بده.

Görev için gereken pulu bulamadıysan görevi başaramadın 
demektir. Görev kartını oyun kutusuna koy.

Failing to find the necessary token in any of these steps means 
that you could not complete the task. Discard the task card to 
the game box.

اسحب قطعا من المحفظة بقدرعدد حقول القطع الفارغة على البطاقة الشخصية.

به تعداد خانه های خالیِ روی کارت شخصیت، از كيسه مهره بکش.

Keseden karakter kartındaki boş pul hanesi kadar pul çek. 

Draw as many tokens as there are empty token spaces 
on your character card. 

إذا قمت بهذه الخطوة، فسوف تملأ الحقول الفارغة للقطع على البطاقة الشخصية ، 
لكن لا يمكنك التقدم.

با انجام این کار، میتونی خانه های خالی روی کارت شخصیت را پر 
کنی، اما نمیتونی به جلو پيشروی کنی.

Bu hamleyi yaparsan karakter kartındaki boş pul hanelerini 
doldurursun ama ilerleyemezsin.

Choosing this move fills out the empty spaces on your character 
card, but prevents you from advancing on the gameboard.

إذا لم تكن هناك قطع متبقية في الحقيبة، فقم بإعادة القطع الموضوعة في صندوق 
اللعبة عند الانتهاء من المهام.

اگر هیچ مهره ای در کیسه باقی نمانده، مهره هايی را که به هنگام موفقیت در 
ماموریت های قبلی داخل جعبه گذاشته ای، به کیسه بازی برگردان.

Kesede pul kalmadıysa, görevler başarıldığında oyun kutusuna 
konan pulları tekrar keseye koy.

When there are no tokens left in the bag, put all of the tokens 
discarded to the game box back in the bag.

تستمر اللعبة مع اللاعب الموجود على يسارك.

در این مرحله، بازی با بازیکن سمت چپ تو ادامه می يابد.

Oyun, solundaki oyuncuyla devam eder.

The game continues with the player on your left.

لا يجب أن تكون قطعتك مطابقة للصورة الموجودة في 
الحقل الفارغ.

مهره ای كه برداشته ای، نیازی نیست با تصوير موجود 
در خانه خالی، یكی باشد.

Çektiğin pulun boş hanedeki resimle aynı 
olmasına gerek yok. 

The token which you have drawn does not 
have to match the token pictured on the 
empty space on your character card. 

أو اطلب من زميلك في الفريق.
اگر هم نداشته باشی میتوانی از هم تیمی خود بخواهی.

Yoksa takım arkadaşından iste

If you don’t have the same token, ask one from your teammate

استخدمها إذا كانت القطعة موجودة في شخصية اللعب الخاصة بك.
اگر مهره مورد نظر در كارت شخصيت خودت وجود داشته 

باشد، میتوانی استفاده كنی.

Kendi karakterinde varsa kullan 

Use a token from your character card 

A

A
B

A
B

A
B

A
B

B

1

2

1

2

3

››

a

III

I

e

b

c

d

Onda da yoksa pul havuzuna bak 

If they don’t have it, check the token pool 

إذا لم يكن لديه هو أيضا، ابحت في مجموعة القطع.

اگر اوهم نداشته باشد، به مخزن مهره ها سر بزن.

Görev için gereken pulu verirsen görevi 
başarırsın. Görev pulunu oyun kutusuna koy. 
Eğlence: Pul koymana gerek yok, kartta yazılanı 
yapman yeterli.

Finding the necessary token in any of these 
steps means that you have completed the task. 
Discard the task token to the game box. 
Fun: No need for putting down a token, all you 
have to do is to follow the card instructions.

اگر بتوانید مهره مورد نیاز برای مأموریت را جور کنید، 
مأموریت شما با موفقيت انجام شده است. مهره ماموريت 

را در جعبه بازی قرار بده.
سرگرمی: نیازی به انداختن ژتون نیست، آنچه 

روی کارت نوشته، فقط آن را انجام بده.

إذا أعطيت القطعة المطلوبة للمهمة، فسوف تنجز المهمة. 
ضع قطعة المهام في صندوق اللعبة.

ترفيه: لست بحاجة إلى وضع العملة، فقط افعل ما 
هو مكتوب على البطاقة. حسنا.
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Oyunun Bitisi
Tüm oyuncular oyun alanındaki son 
kareye ulaştığında oyun sona erer. Oyun 
bittiğinde puan tablosunda hangi takımın 
pulu öndeyse o takım oyunun galibi sayılır.

Game End
The game ends when all players reach the 
last space on the gameboard. The team 
whose score token is on the furthest space 
on the scoring track wins the game.

 نهاية اللعبة
تنتهي اللعبة عندما يصل أحد اللاعبين إلى المربع 

الأخير في الملعب. عندما تنتهي اللعبة، يعتبر الفريق 
الذي تتقدم نتيجته على لوحة النتائج هو الفائز باللعبة.

پایان بازی
زمانیکه که یک بازیکن به آخرین خانه موجود در 

صفحه بازی می رسد، بازی تمام میشود. وقتی 
بازی تمام شد، هر کدام از تیم ها كه در تابلوی 
امتیازات، مهره هایش جلوتر باشد، برنده بازی 

محسوب می شود.

Gelismis Mod
Basit modda birkaç kez oynayıp oyuna alıştıktan sonra gelişmiş 
modu deneyebilirsin. Bu modun oynanışı basit modla aynıdır ama 
oyuna ek bir özellik gelir:

Görev pulları, başka pullarla birleşerek farklı bir pul olarak 
kullanılabilir. Böylece sendeki ve takım arkadaşındaki pulları 
birleştirip, sende olmayan bir pulu isteyen bir görevi başarabilirsin.

Advanced M ode
You can try the advanced mode after first playing the game on 
basic mode a few times to get used to it. The gameplay is the same 
with the basic mode except for one additional rule:

Task tokens can be combined to be used as one of the other 
tokens. This means that you can combine the tokens you and your 
teammate have to complete a task requiring a token you both do 
not have. 

الوضع المتقدم
بعد لعب الوضع البسيط عدة مرات والتعود على اللعبة، يمكنك تجربة الوضع 

المتقدم. طريقة اللعب في هذا الوضع هي نفس طريقة اللعب البسيطة، ولكنها تأتي 
مع ميزة إضافية:

يمكن دمج قطع المهام مع القطع الأخرى واستخدامها كقطعة مختلفة. لذلك يمكنك 
الجمع بين قطعك و قطع زملائك في الفريق وإنجاز مهمة تتطلب قطعة لا تملكها.

حالت پیشرفته
بعد از چند بار بازی در حالت ساده و یاد گرفتن اصول اولیه بازی، می توانید 

حالت پیشرفته را امتحان کنید. حالت پيشرفته بازی مثل همان حالت ساده است اما 
با یک ویژگی اضافی. 

در حالت پیشرفته، مهره های ماموریت را می توانید با مهره های دیگر ترکیب 
کرده و به عنوان یک مهره متفاوت استفاده كنید. بنابراین می توانید مهره های 
خود و هم تیمی خود را ترکیب کنید و ماموريتی را انجام دهید که مهره اش را 

ندارید.

معاني قطع المهام
Meanings of Task Tokensمعنی مهره های ماموریت

Görev Pulu anlamları

Paylaşım: Elimizdekileri arkadaşlarımız ile bölüşmek ve 
paylaşmak arkadaşlığımızı güçlendirir. Arkadaşlıklar ve 
paylaşım zorbalığa dair yaşadığımız olumsuz durum/
durumlara çözüm bulmamıza yardımcı olur.

Sharing: Sharing the things which we have strengthens 
our friendships. Friendships and sharing help us resolve the 
problems and challenges we face because of bullying.

المشاركة: مشاركة وتقاسم ما نملك مع أصدقائنا يقوي صداقتنا. تساعدنا 
الصداقات والمشاركة في إيجاد حلول للمواقف السلبية التي نمر بها.

سهیم شدن: سهیم كردن دیگران در چيزهايی كه متعلق به ماست، باعث 
محکمتر شدن رفاقت ما با دوستانمان میشود. رفاقتها و سهیم شدن ها به ما 
کمک می کند که در موقعیتهای دشواری مثل زورگویی و قلدری، بتوانیم 

راه حل پیداکنیم.

Empati: Kendimizi karşımızdaki kişinin ya da 
arkadaşlarımızın yerine koyup, onların duygu ve 
düşüncelerini anlamaya çalışmak zorbalıkla karşılaşan bir 
arkadaşımıza destek olmamıza yardımcı olur.

Empathy: Putting ourselves in our friends’ or other people’s 
shoes to understand what they think and feel helps us 
support them against bullying.

التعاطف: وضع أنفسنا في مكان شخص أو صديق ومحاولة فهم مشاعره 
وأفكاره يساعدنا في دعمه أتناء المواقف الصعبة.

همدلی: هر گاه سعی کنیم خود را بجای فرد مقابل یا دوستمان قرار داده 
و احساسات و افکار او را درک کنیم، خواهیم توانست از او در شرايط 

دشواری مثل مواجهه با قلدری حمایت کنیم.

Beceri: Her birimizin yapabildiği birçok güzel şey vardır. 
Arkadaşlarımıza zorlandıkları bir konuda veya bize ihtiyaç 
duydukları anlarda yapabildiğimiz kadarıyla destek olmak 
onların da oyun oynamalarına, yalnız kalmadan arkadaşları ile 
birlikte olmalarına ve kendilerini anlatmalarına yardımcı olur.

Skill: Each one of us can do some things well than others. 
Supporting our friends as much as we can when they run 
into problems ensures that they can also play with the 
other kids, prevents them from being left alone, and helps 
them express themselves.

المهارة: هناك العديد من الأشياء الجيدة التي يمكن لكل واحد منا القيام بها. 
إن دعم أصدقائنا بقدر ما نستطيع بشأن موضوع صعب أو عندما يحتاجون 
إلينا يساعدهم على ممارسة الألعاب، والتواجد مع أصدقائهم دون أن يكونوا 

بمفردهم ، كما يساعدهم ذألك على التعبيرعن أنفسهم.

مهارت: کارهای خوب بسیاری وجود دارد که هر یک از ما می توانیم 
انجام دهیم. پس تا جايی كه ميتوانيم از دوستانمان که در شرایط سخت 
گیر افتاده اند و نیاز به کمک دارند، حمايت كنيم. این نوع رفتار باعث 

میشود که آنها نیز بتوانند بازی کنند و بی کس و تنها نمانند و درد 
دلهایشان شنیده شود.

İletişim: İhtiyaçlarımızı, duygu ve düşüncelerimizi 
paylaşmak ve çevremizdekilerle iletişim kurmak kendimizi 
anlatmamızı ve diğerlerinin bizi dinlemesini kolaylaştırır. 
Zorbalıkla karşılaştığımızda bunu arkadaşlarımız, ailemiz, ya 
da öğretmenimiz ile konuşmak zorbalığa dair yaşadığımız 
olumsuz durum/durumlara çözüm bulmamıza yardımcı olur.

Communication: Sharing our needs, feelings, and thoughts, 
as well as communicating with those around us, makes it 
easier for us to express ourselves and for others to listen 
to us. Talking with our friends, family, or teachers when 
faced with bullying helps us come up with solutions for the 
problems and challenges we experience.

Empati + İletişim = Paylaşım
Cesaret + Paylaşım = Beceri
Paylaşım + Beceri + İletişim = Cesaret 

Empathy + Communication = Sharing
Courage + Sharing = Skill
Sharing + Skill + Communication = Courage

التواصل: مشاركة احتياجاتنا ومشاعرنا وأفكارنا والتواصل مع من حولنا 
يجعل من السهل علينا التعبير عن أنفسنا كما يسهل على الآخرين الاستماع 

إلينا عندما نواجه مشكلة، يساعدنا التحدث إلى أصدقائنا أو عائلتنا أو مدرسنا 
في إيجاد حلول للمواقف السلبية التي نمر بها.

ارتباط: مطرح کردن نیازها، احساسات و افکارمان و برقراری ارتباط با 
اطرافیان‌مان باعث میشود که بتوانيم حرفمان را بزنیم و دیگران نیز ما را 

بشنوند. وقتی با زورگویی و قلدری روبرو میشویم، مطرح کردن این اتفاق 
با دوستان، خانواده یا معلم‌مان، به ما کمک میکند تا راه حلهایی را برای 

خروج از موقعیتهای دشوار این چنینی پیدا کنیم.

تعاطف + تواصل = مشاركة
شجاعة + مشاركة = مهارة

مشاركة + مهارة + تواصل = شجاعة

همدلی + ارتباط = سهیم شدن
شجاعت + سهیم شدن = مهارت

سهیم شدن + مهارت + ارتباط = شجاعت

Cesaret: İstemediğimiz ya da hoşlanmadığımız bir 
şey olduğunda kendimizi ifade etmek hakkımızdır. 
Zorbalıkla karşılaştığımızda da sakin kalarak ve zorbaca 
davranmadan duygu ve düşüncelerimizi ifade etmek 
yaşadığımız olumsuz duruma çözüm bulmamıza destek olur.

Courage: We are entitled to express ourselves when 
something we don’t want or like happens. When faced with 
bullying, expressing our thoughts and feelings calmly and 
without becoming bullies ourselves helps us resolve the 
negative situation at hand.

الشجاعة: من حقنا التعبير عن أنفسنا عندما يكون هناك شيء لا نريده أو 
نحبه. عند مواجهة حالة تنمر فإن الحفاظ على الهدوء والتعبير عن أفكارنا 

ومشاعرنا دون التصرف بتنمر يساعدنا في إيجاد حل لوضعنا السلبي.

شجاعت: این حق ماست که وقتی چیزی رانمی خواهیم یا دوست نداریم، 
آن را ابراز کنیم و نظر خود را بیان کنیم. پس هنگامی که با زورگویی 
و قلدری روبرو میشویم، بدون اینکه آرامش خود را از دست بدهیم یا 

خشونت به خرج دهیم، کافیست نظر و احساسات خود را به زبان بیاوریم 
تا راهی برای حل و فصل آن وضعیت دشوار پیدا کنیم.
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